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See the notice on TED website

678339-2026 - Konkursas
Bulgarija – Projekciniai ekranai – „Закупуване и доставка на LED екран за нуждите на проект 
ROBG0229 – Inclusion по Процедура 3 на Интеррег VI-A Румъния – България 2021 – 2027“
OJ S 191/2026 02/10/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: ОБЩИНА ВИДИН
E. paštas: zop@vidin.bg
Pirkėjo teisinė forma: Vietos valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: „Закупуване и доставка на LED екран за нуждите на проект ROBG0229 – 
Inclusion по Процедура 3 на Интеррег VI-A Румъния – България 2021 – 2027“
Aprašymas: Предметът на обществената поръчка е „Закупуване и доставка на LED екран 
за нуждите на проект ROBG0229 – Inclusion по Процедура 3 на Интеррег VI-A Румъния – 
България 2021 – 2027“.
Procedūros identifikatorius: 42ac90a9-39e2-4c7e-b8d9-0ddc1bf8e50a
Vidaus identifikatorius: 610439
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne
Pagrindiniai procedūros ypatumai: Настоящата обществена поръчка се възлага чрез 
„открита процедура” по смисъла на чл. 18, ал. 1, т. 1 и ал. 2, във връзка с чл. 20, ал. 1, т. 
1, б. „б“ от Закона за обществените поръчки (ЗОП) и цели спазване на законовите 
правила и осигуряване на прозрачност при възлагане на услуги от възложител по чл. 5, 
ал. 2, т. 9 от ЗОП. Възложителите прилагат процедурата по чл. 18, ал. 1, т. 1 от ЗОП – 
„открита процедура“, когато обществената поръчка за доставка има прогнозна стойност 
над 139 997,85 евро без ДДС. Прогнозната стойност на настоящата поръчката е в 
размер на 41 666,67 евро без ДДС, но съобразявайки сходни обществени поръчки, 
настоящата обществена поръчка попада в обхвата за възлагане чрез „открита процедура
“. Предвид обстоятелството, че не са налице условията за провеждане на състезателен 
диалог или някоя от процедурите на договаряне, безспорно е налице възможност и 
условия обществената поръчка да бъде възложена по предвидения в ЗОП ред за 
провеждане на „открита процедура”. Провеждането на този вид процедура осигурява в 
най-голяма степен публичността на възлагане изпълнението на поръчката, респ. 
прозрачността при разходването на финансовите средства. С цел да се осигури 
максимална публичност, респективно да се постигнат и най-добрите за Възложителя 
условия, настоящата обществена поръчка се възлага именно по посочения вид 
процедура. Посредством тази процедура се цели и защитаване на обществения 
интерес, като се насърчи конкуренцията и се създадат равни условия при провеждане 
на процедурата. За нерегламентираните в настоящата документация за участие 
условия по провеждането на процедурата се прилагат разпоредбите на ЗОП и 
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Правилника за прилагането му, както и приложимите национални и международни 
нормативни актове, с оглед предмета на поръчката.

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 38653400 Projekciniai ekranai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Видин (BG311)
Šalis: Bulgarija

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 41 666,67 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ. ГАРАНЦИЯ ЗА АВАНСОВО 
ПРЕДОСТАВЕНИ СРЕДСТВА. Гаранцията за изпълнение се представя под формата на 
банкова гаранция - в оригинал или парична сума (оригинал на платежно нареждане) или 
застраховка (оригинал на полица), която обезпечава изпълнението чрез покритие на 
отговорността на изпълнителя. - Ако гаранцията за изпълнение на договора се 
представя под формата на парична сума, тя се превежда по сметката на Община Видин: 
Наименование на банката: „Търговска Банка Д“ АД – ФЦ Видин IBAN: 
BG80DEMI92403300304517 BIC: DEMI BGSF Титуляр на сметката: Община Видин, като 
банковите такси по превода са за сметка на наредителя. - Ако гаранцията за изпълнение 
на договора се представя под формата на банкова гаранция, тя следва да е със срок на 
валидност минимум 30 /тридесет/ дена след срокът за изпълнение на договора. 
Гаранцията трябва да бъде безусловна, неотменима, с възможност да се усвои изцяло 
или частично в зависимост от претендираното обезщетение. Гаранцията трябва да 
съдържа задължение на банката гарант, да извърши безусловно плащане, при писмено 
искане от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ, в случай че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не е изпълнил някое от 
задълженията си по договора. - Ако гаранцията за изпълнение на договора се представя 
под формата на застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на 
отговорността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, тя следва да е със срок на валидност минимум 30 
/тридесет/ дена след срокът за изпълнение на договора. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ следва да 
бъде посочен като трето ползващо се лице по тази застраховка. Застраховката не може 
да бъде използвана за обезпечение на отговорността на изпълнителя по друг договор. 
След подписване на договора при отправено искане за авансово плащане, 
Изпълнителят представя на Възложителя гаранция за обезпечаване на авансово 
предоставените средства в размер на 100% от стойността на искания аванс. Гаранцията 
за авансово предоставени средства се представя по избор на Изпълнителя в една от 
формите, изброени в по - горе. Гаранцията за авансово предоставени средства се 
освобождава до 3 (три) дни след връщане или усвояване на аванса. Общи условия 
относно Гаранцията за изпълнение и Гаранцията за авансово предоставени средства. 
Възложителят не дължи лихва за времето, през което средствата по Гаранцията за 
изпълнение и Гаранцията за авансово предоставени средства са престояли при него 
законосъобразно.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
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Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcija: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Sukčiavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
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установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Bankrotas: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Nemokumas: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Susitarimas su kreditoriais: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Съгласно законодателството 
на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, 
подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в 
процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sustabdyta verslo veikla: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел 
нарушаване на конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен 
орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: „Закупуване и доставка на LED екран за нуждите на проект ROBG0229 – 
Inclusion по Процедура 3 на Интеррег VI-A Румъния – България 2021 – 2027“
Aprašymas: Предметът на обществената поръчка е „Закупуване и доставка на LED екран 
за нуждите на проект ROBG0229 – Inclusion по Процедура 3 на Интеррег VI-A Румъния – 
България 2021 – 2027“.
Vidaus identifikatorius: 610439

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 38653400 Projekciniai ekranai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Видин (BG311)
Šalis: Bulgarija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Kitas galiojimas: Nežinomas

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 41 666,67 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Pirkimo projektas, visiškai arba iš dalies finansuojamas iš ES fondų
Informacija apie Europos Sąjungos fondus: 
ES fondai: programa: Europos regioninės plėtros fondas (ERPF) (2021/2027)
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne
Papildoma informacija: Финансирането по настоящата обществена поръчка е осигурено 
по проект ROBG0229 – Inclusion по Процедура 3 на Интеррег VI-A Румъния – България 
2021 – 2027, Програма Интеррег VI-A Румъния – България, Приоритетна ос 3 
„Образован регион, специфична цел 4.2 – Подобряване на равния достъп до 
приобщаващи и качествени услуги в образованието, обучението и ученето през целия 
живот чрез разработване на достъпна инфраструктура“. Настоящата обществена 
поръчка не е разделена на обособени позиции. В съответствие с разпоредбата на чл. 
46, ал. 1 от Закона за обществените поръчки, възложителят е извършил преценка 
относно възможността за разделяне на поръчката на обособени позиции и е установил, 
че това не е целесъобразно. Предметът на поръчката включва доставка и монтаж на 
LED екран. Отделните компоненти на доставката са технически и функционално 
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обвързани и следва да бъдат съвместими помежду си, за да се гарантира правилното 
функциониране на техниката. Разделянето на поръчката на обособени позиции би 
довело до необходимост от участие на повече от един изпълнител, което би могло да 
създаде затруднения при координацията на дейностите по доставка и монтаж. Това от 
своя страна би увеличило риска от забавяне на изпълнението и затруднения при 
определяне на отговорностите при възникване на технически неизправности. Освен 
това всички дейности по предмета на поръчката се финансират в рамките на един общ 
бюджет, което допълнително обосновава възлагането им на един изпълнител с оглед 
осигуряване на цялостно и координирано изпълнение. С оглед на изложеното 
възложителят счита, че възлагането на поръчката на един изпълнител е най-
подходящото решение от техническа, организационна и икономическа гледна точка и 
гарантира постигането на оптимален резултат при изпълнение на доставката и 
ефективно разходване на публичните средства.

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Žaliojo viešojo pirkimo kriterijų nėra

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti, nes nenumatyta, kad pirkimo objektas bus 
naudojamas fizinių asmenų

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Bendras metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Всеки участник трябва да е реализирал за последните три 
приключили финансови години минимален общ оборот, в зависимост от датата, на която 
участникът е създаден или е започнал дейността си, както следва: в размер на 83 
300,00 евро (осемдесет и три хиляди и триста евро) без ДДС. Информацията може да 
обхваща и по-кратък период в зависимост от датата, на която участникът е създаден 
или е започнал дейността си. Удостоверяване: ЕЕДОП, част ІV „Критерии за подбор”, 
Раздел Б. Икономическо и финансово състояние. Изискването се доказва: 
Удостоверения от банки или справка за оборота в сферата, попадаща в обхвата на 
поръчката за последните три приключили финансови години или годишни финансови 
отчети или техни съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен. Когато по 
основателна причина кандидат или участник не е в състояние да представи поисканите 
от възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų pristatymų
Atrankos kriterijaus aprašymas: 3.1. Участникът следва да е изпълнил през последните 3 
/три/ години, считано от датата на подаване на офертата, минимум една дейност, с 
предмет идентичен или сходен с този на настоящата поръчка. Под „дейност с предмет, 
идентичен или сходен с предмета на поръчката“ да се имат предвид дейности, свързани 
с доставка на LED дисплеи – външни или еквивалент LED дисплеят е технология, която 
използва панели от светодиоди като пиксели за формиране на светещ текст, 
изображения, видеоклипове и друга визуална информация др. Нивото на яркост, 
разделителната способност и размерът на LED дисплея зависят от неговото 
приложение. Например външните LED дисплеи като билбордове имат по-висока яркост, 
широк зрителен ъгъл и по-високи IP оценки, за да издържат на неблагоприятни 
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климатични условия. Забележка: възложителят не поставя изискване за обем. 
Удостоверяване: в Част IV: "Критерии за подбор", Раздел В „Технически и 
професионални способности“, поле „За поръчки за доставки: извършени доставки от 
конкретния вид“ като се посочват доставката/ите /с кратко описание на доставените 
артикули, получател/и, за които е извършена доставката, стойността, датите, на които е 
започнало и приключило изпълнението /когато е приложимо се посочат публичните 
регистри, в които се съдържа информацията/. Изискването се доказва (при 
необходимост на основание чл. 67, ал. 5 ЗОП или при сключване на договора на 
основание чл. 112, ал. 1 ЗОП) със следните документи: Списък на доставките, които са 
идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената 
доставка.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: Срок за изпълнение на доставката в календарни дни (Ос) – отчита 
предлагания от участника срок за изпълнение на доставката. Тежестта на показателя е 
20% от комплексната оценка на офертата, с максимален брой точки 20.
Aprašymas: Срок за изпълнение на доставката в календарни дни (Ос) – отчита 
предлагания от участника срок за изпълнение на доставката. Тежестта на показателя е 
20% от комплексната оценка на офертата, с максимален брой точки 20. Формулата за 
изчисляване на оценката за срок на изпълнение на доставката (Ос) е следната: Ос = 
Сmin x 20, където: Сi - Сmin е предложеният най-кратък срок за изпълнение на 
доставката на обо-рудването. - Сi е предложеният срок за изпълнение на доставката от 
съответния участник. Стойността на получената оценка се закръгля с точност до 0.01.
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: „Срок за отстраняване на повреди и/или дефекти, проявили се в рамките 
на га-ранционния срок” в календарни дни (Осд) – отчита предлагания от участника срок 
за отстраняване на повреди и/или дефекти, проявили се в рамките на гаранционния 
срок. Тежестта на показателя е 20% от комплексната оценка на офертата, с максима-
лен брой точки 20.
Aprašymas: „Срок за отстраняване на повреди и/или дефекти, проявили се в рамките на 
га-ранционния срок” в календарни дни (Осд) – отчита предлагания от участника срок за 
отстраняване на повреди и/или дефекти, проявили се в рамките на гаранционния срок. 
Тежестта на показателя е 20% от комплексната оценка на офертата, с максима-лен 
брой точки 20. Точките на останалите участници се определят в съотношение към най-
краткия предложен срок по следната формула: Сmin Осд = ----------- х 100, където: Сi 
Формулата за изчисляване на оценката за срок на изпълнение на доставката (Ос) е 
следната: Сmin е предложеният най-кратък срок отстраняване на повреди и/или де-
фекти, проявили се в рамките на гаранционния срок Сi е срокът за отстраняване на 
повреди и/или дефекти, проявили се в рам-ките на гаранционния срок, предложен от 
участника N. Стойността на получената оценка се закръгля с точност до 0,01.
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: Гаранционен срок, посочен в месеци – тежестта на показателя е 20% от 
комплексна-та оценка на офертата, с максимален брой точки 20
Aprašymas: Гаранционен срок, посочен в месеци – тежестта на показателя е 20% от 
комплексна-та оценка на офертата, с максимален брой точки 20. Формулата за 
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изчисляване на оценката за гаранционен срок (Огс) е следната: Огс = ГСi x 100 , където: 
ГСmax - ГСi е гаранционен срок, предложен от съответния участник. - ГС max, е 
предложеният най-дълъг гаранционен срок. Стойността на получената оценка се 
закръгля с точност до 0.01.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/610439
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/610439
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 30/10/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 6 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 02/11/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio Europos 
vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Жалба може да се подава съгласно реда и условията 
на чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: ОБЩИНА ВИДИН
Registracijos numeris: 000159508
Pašto adresas: пл. БДИНЦИ №.2
Miestas: гр.Видин

https://app.eop.bg/today/610439
https://app.eop.bg/today/610439
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Pašto kodas: 3700
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Видин (BG311)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Ива Пламенова Иванова
E. paštas: zop@vidin.bg
Telefono numeris: +35994609473
Pirkėjo profilis: https://app.eop.bg/buyer/27554
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Комисия за защита на конкуренцията
Registracijos numeris: 000698612
Pašto adresas: бул. Витоша № 18
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Комисия за защита на конкуренцията
E. paštas: delovodstvo@cpc.bg
Telefono numeris: +359 29356113
Fakso numeris: +359 29807315
Interneto adresas: http://www.cpc.bg
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 171b8a27-4879-4c72-af45-6e125123928d  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 30/09/2026 16:59:12 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: bulgarų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 678339-2026
OL S numeris: 191/2026
Paskelbimo data: 02/10/2026

mailto:zop@vidin.bg
https://app.eop.bg/buyer/27554
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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